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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

Friuli Venezia Giulia Autonomous L e \.@y*
et o A ORI < T

Region is located on the border
between Austria (Carinthia) and

Slovenia.
Inhabitants: 1,2 Mil s |
Surface: 7.845 km? ‘*ﬁﬁ;\-ﬂ%

Density: 153 Inhabitants/ km?
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

Mountain Territory

The mountain area of Friuli Venezia Giulia

covers 42,5% of the whole regional Villach
territory

The primary railway connection, between

Friuli Venezia Giulia and Austria is located,

near the cross-border line, through the Trieste

- w ” w MAR ADRIATICO )
(_, Canal del Ferro” and “Val Canale”.

4 o 7’
mountain valleys of the “Canal del Ferro Mi.Co.Tra. line service Udine-Villach

and “val Canale”. — asee= Extension line service Udine-Trieste
(only weekend)
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

Once the Schengen rules abolished
internal border controls, the free
movement of travelers was however
limited by the progressive
elimination of international rail
passenger transport services.
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

2001
Stop regional corssborder services in the Alpe Adria Region
2004

Transferring of functions on regional and cross-border rail transport from the Italian
State to Friuli Venezia Giulia Autonomous Region.

2008

The regional and cross-border competence of Friuli Venezia Giulia Region on rail
transport becomes effective.

2009

Upon decision of the railway companies operating at that time, international daytime

passenger rail services between Friuli Venezia Giulia Region and Austria are no longer
active.
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT? wmi.co.Tra. Project - mountain

area with low population density

Abolishing passport controls
represents only partially an impulse to
the development of CB territories (in
particular the mountain ones crossed
by the railway), risking to marginalize
the weaker ones. Activities linked to
the presence of customs are closed
and the traditional military presence is
reduced further with the related

. el e Mi.Co.Tra. line service Udine-Villach
economic activities.  ====- Extension line service Udine-Trieste

(only weekend)

* -
~, Villach
\

Inhabitants/kmq

W 230-2.480 (52)
[ 150- 230 (38)
B 90- 150 (36)
40- 90 (40)
0- 40 (52)

oo
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

The railway line Udine-Tarvisio
connecting Friuli Venezia Giulia
Region to Carinthia (Austria) is an
European itinerary of primary
importance, included in the TEN-T
networks for the transport of goods
eople (Adriatic-BalticCorridor).

The railway infrastructure was
upgraded with the works completed
in 2000.
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

A modern railway infrastructure which, while = R 07 G
modifying the historical route and developing PISETRE, TR S s

Fer

now, for a significant part of its route, in a picamiche @
tunnel, still allows the direct connection of |,
important places in the mountain territory

Tnglan N

Tt Triglavski
narodni park

Tolmezzo BN flia
Bled = t

with the remaining national territory. s F AR
.. . . San Daniele _Tolmin Skofj
This infrastructure was heavily underused in = ™ -
. . . del Friuli Polhbgra_]

2010, particularly for passenger rail traffic am R
Wew L2 7 " Mar
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WHY MI.CO.TRA. PROJECT?

It is in this context that the idea of the
Mi.Co.Tra. project was born, using the
new competences of Friuli Venezia
Giulia Region in the railway field to
favour a recovery of railway passenger
services between the two territories,
improving the socio-economic
conditions.
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MI.CO.TRA. PROJECT

Enhance the territory by rail

In 2010, the Autonomous Region of Friuli
Venezia Giulia, (using the new
competence in cross-border matters) and
the Land of Carinthia, with technical
partners, the Ferrovie Udine-Cividale
(FUC), Osterreichische Bundesbahnen
(OBB) and VKG, defined a new railway
connection project between the two
territories within Interreg IV Italy-Austria
2007-2013 CBC Programme.
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MI.CO.TRA. PROJECT

Project objectives:

= Improving local public transport services and, therefore, the mobility of
people in cross-border areas.

= Activating, with appropriate connections in the nodes of Udine and Villach,
railway transport links towards Vienna, Trieste, and the main ltalian towns.

= Enhancing the tourism sector of the territories crossed by the railway line, in
connection with the Alpe-Adria-Radweg cycle route, which connects Salzburg
to Grado, crossing Austria and Friuli Venezia Giulia Region, which is now one
of the most popular European cycle routes.
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MI.CO.TRA. PROJ ECT

Mi.Co.Tra.
and the
Alpe adria
Radweg
cycle route

CICLOVIRA
ALPE ADRIA
RADWEG

Seit jeher {iben die Alpen eine unverglekchliche Faszination auf den
Menschen aus. Waren sie Jahrhunderte kang ein schauriger Ort der
Gefahren und Legenden, lisben Wanderer und Radfahrer den machti-
9 Gabigsng e Sehnsuchsort ol Magle und Schdnhat. Wi der
Julsch Vene-
tien per Rad gl filhrt
von der d:

bis nach Backstein, Von hier geht es in einer 11-mindtigen Zugfahrt
nach Mallnitz (1.191 m) und erneut mit dem Rad quer durch Karnten
nach Spittal a. d. Drau, Villach* und Arnoldstein® an die Gsterrei-
chisch-italienische Grenze. Auf italienischem Boden fiihrt die Route -
mllkae anhufgelassenm Bahns!udwn ber Taris',Pontebbr,

Mrlaﬂs(hen Mees. Zu den Weg»gnemm 2ahlen Idylische Ort, ein-
ducksvolle und imposante

Informationen uter www.alpe-adria-radweg.com
* MICOTRA Hattestelle

Dasempre .5e
per secoll sano state un Imga Inqukhmm densodi pericoll e miste-
s leggends, 0ggi 500 Una meta amata & agognata da escursio-
nistie cilst], una fonte dimagia e di bellezza. La ciclovia Alpe Adria,
una traversata delle Alpi da nord a sud, da Salisburgo al mare Adria-
tio, tasforma i realt un antko so-gno. Partendo da Salisburgo, la
citts di Mozart, itinesaro lsalela valle def Satzach e quindi fa valle
dl Gastein ino a Bickstein. Da quicon i rena navetta in 11 minuti
Malkitz (1191 m), dave sir
s(uﬂse i Cana toccando pital sullaOrave, Vilach o Amold—
stein® Ftalia. S inps
dismesso il tratto italiano della cklovia tocca Tarvlsh' Pontebba,
Venzone*, Gemona del friul®, Udine* e Aquikeia arrivando infine a
Grado, sul mare Adriatko. Lungo il percorso si pedala in compagnia
di suggestii borghi, maestosi paesaggi naturali e interessanti attra-
Zioni turistiche,

Informazioni su: www alpe-adria-radweg.com
*stazione MICOTRA

1 MICOTRA Haltestelle / staziona MICOTRA
. Sehenswiirdigkeiten / Punto di interesse
W Fstrecke fertig gestellt/ Cielova completate

N Radstrecks: in Bau / Ciclovia lavorl n corso
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Tarvis
Fluss fliet, erstrecken sich bis 2ur éstermekhischen und zu
das gesamte Kanaltal und das Talder Sliza/Galitz und be
gebiets von Pontebiba, Malborghetto-Valbruna und Tarvi
resta di Tarvisk) bt eines der bemerbensweresten Naturg
Komplettesten Wildterzonen der Alpen. Aubesder 22hitd
Seen, die auf die Eiszeit zurckgehen und als Ort von ge
gelten, 2u den faszinierendsten Plitzen der Region.
Erwghnenswert st zudem der Tourmusort Valbeuna, d
st und gerahmt wird von einer faszinkrenden Gebirgsky
Wischberg,

der Luschariberg, ein kawel von umvergiekchicher Schénhe:

X Jah
en Wintes- und Sommerspor taktivititen geschitzt die hier

KARNIEN

-Natur, Sport, sekinee, SpaB und Erholun

Karnien hat viele zauberhafts Winkel, die es zu entdecker
o liegen der Hauptort Tolmezzn und die Tourismuspemel
den Gpfeln der Friulanischen Dolomiten (UNESCO Weltu
Val Lurie flibet 2um bezaubeden Dorf Saurs it seines
Val Degano hingegen nach Fomi Avoli, dem firsein ntes
bekannten Ort. Das Val Pesarina, ein Juwel der Natur, w
Dirfern wie Prato Camico und Pesariis auf. Das Valke del
Zeichen der Welness und des Sports, denn schlieBich b
Arta Terme und Paluzza ds idsaks ,Basiscamp” fir Berg
Vakcakda mit dem Ort Ravascletto st das Epizentrum des k
dank der Seibahnen auf dn Monta Zoncolan und den Mo
Mit eher wikder i da

. Watvend der g

==— Commission I
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MI.CO.TRA. PROJECT

From the project to the realization: the main stages

= 2010 - Subission, approval & kick-off of
the Interreg project;

= June 9th 2012 — Starting date of the pilot
cross-border service Udine-Villach;

= May 26th 2013 — End of the pilot service
and start of the cross-border service line
Udine-Villach;
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MI.CO.TRA. PROJECT

From the project to the realization: the main stages

= 2018 - The Mi.Co.Tra service is extended
to Trieste on weekends (within
CONNECT2CE project, Interreg Central
Europe Programme). International
relations are also strengthened with OBB
services arriving as far as Tarvisio.
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MI.CO.TRA. PROJECT

Specifications of the railway service Mi.Co.Tra:

= Total length of the railway

(Udine-Villach): 117,7 km
= Friuli Venezia Giulia length (IT): 94,3 km
= (Carinthia length (A): 23,4 km
= Number of rail stations: 12

= Total lengh and number of rail
stations (extension to Trieste) 190 Km/17
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MI.CO.TRA. PROJECT

Specifications of the railway service Mi.Co.Tra:

= Daily number of trains: 4

= Number of passenger wagons: 2 plus 1 or
2 designated wagon to carry bikes + loco
interoperable E190 Taurus .

= Total passenger seats per journey: 140
= Total bike spaces per journey: 100
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MI.CO.TRA. PROJECT

Specifications of the railway service:

AP LT S0 ICEST W F AFTIG O IFesTe il 1

- Ankunft aus Triest um £ Acrivo da Trieste alle 06:23 Ankunft aus Venedig um 7 Arrivo da Venezia alle 16:56
FAHRPLAN / ORARIO MICOTRA WORM S DA ANKUNFT /f ARRIVO ABFAHRT / PARTENZA WVON / DA ANKUNFT / ARRIVO ABFAHRT / PARTEMNZA

o I UDINE — Q700 E UDINE - 17:15
H Gernmona o, F Q722 H Germona o, F 1 F36 VF:3F H

Venzomne 0729 L1 venzone 1F:a3 4 Faa
L Carnia 0735 S Carnia 17 A9 1750 i
¢ Pontebba 07is2 Pontebba 1806 1807 i
L Ugovizza [CEE-EY L ugowvizza 1818 18:19 H
L TARVISIO BV o8:27F TARWISIO B.W. V& 28 TEAa3 H

L Thar-Maglern 08:33 Thsrl - Mgl e rm 1 Ea8 18:49

L Arnoldstein o8:38 Armoldstein 18:53 18:54

S Willlach Wanmibasd Osar Willach Warmbad 19:02 19:03

L willach Westhf o851 Willach Westhif 106 1M07

POWILLACH HEBF VILLACH HEBF 19:10

Abfahrt nach Salzburg wm # Partenza per Salisburgo alle 09:1.4

Abfahrt nach Salzburag um ¢ Partenza per Salisburac alle 19:16
Abfahrt nach VWien um 7 Partenza per Wienna alle O9: 16 [

Abfahre nach VWien um / Partenza pervienna alle 19:1

CRerzzizz R nkunft aus Salzburg um # Arrivo da Salisburgo alle 18:43 B
Ankunft aus Salzburg um £ Arrivo da Salisburgo alle O8:43 Ankunft aus Wien um £ Arrivo da Vienna alle 18:a4
VOMN f DA AMNKUNFET f ARRIVO ABFAHRT 7/ PARTENZA VOMN 5 DA ANKUNFET / ARRIVO ABFAHRT / PARTEMZA
VILLACH HEBF o9:40 VILLACH HBF 19.29
Willach Westhf O9D:a4a g Willach Westhif 19:32 19:33
Willach Warnmbad o9:a Willach Warmbad 19:35 EETET
Arnoldstein 09:58 - Armnmoldstein 19:46 1947
3 T, L Thad-Raglern 10:02 L Thard-Maglern R TR

L TARMVISIO BV 10:20 L TARWVISIO BV 1957 2o:10

: Ugowizza 10:30 Ugowizza 20:19 20: 20

o Pontebba 10:492 Pontebba 20:31 20:32

H Carnia 1057 Carnia 20:46 20:47

L Wenzone 11:03 Ve nzome 20:52 20:53

! Gemonad.F 11:10 Gemona d. F 20:59 21:00

L UDINE 11:30 UDIMNE 21:20 H

" Abfahrt nach Triest um / Partenza per Trieste alle 11:56 ' Abfahrt nach Triest um / Partenza per Trieste alle 21:56 )

BB Abfahrt nach Venedig um 7 Partenza per Venexia alle 12:07 Abfahrt nach Venedig um 7 Partenza per Venezia alle 22:07
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MI.CO.TRA. PROJECT

Main results achieved: ESTIMATED 2019 PAX 110.000 + 18%

= Total passengers/year transported (regional
and cross-border service):

59.726 (2013) » 92.438 (2018)

= Total passengers/year transported on cross-
border relations:

19.337 (2013) » 23.038 (2017)*
= Bycicle transported:
6.963 (2013) 19.563 (2018)

*in 2018 the cross-border service was partly carried out with train / bus
interchange for works maintenance on the tunnels, therefore the 2017 figure was
taken as reference.
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MI.CO.TRA. PROJECT

Main results linked to:

Between 2013 and 2017, 2 pairs of long distance services are reactivated which
allow a direct connection between Veneto - Friuli Venezia Giulia and Austria, a
new railway services between Carinthia and Friuli Venezia Giulia with a train
change at Tarvisio Boscoverde.

WWien Hbf Kl 22 08:25 da
Bl - 07112018 e 551 a reviljest

Vien Hbf & E2 08:25da [E] [
Bl 07.11.20189 e g-2g 3 & D R A

Wiien Hbf 2 12-25 da
Bl - 07112018 b 551 a reviljest

Vien Hbf G ED 14-25 da )

07.11.201%9 a-05 1

B3 |\jine stazione [Wiale Eurcpa Units) 20-30 a railjest OBB/CSus
py Yven Hbf & 2 O7.11.2019 21-27 da — -

Udine 08.11.2019 08:23 a gkt
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MI.CO.TRA PROJECT

The Mi.Co.Tra service evolution

Mi.Co.Tra. project proved, with the results achieved,
a positive impact on the territory served by the
line. The natural evolution of the project will be its
inclusion in an integrated form within the context of
regional services, thanks to the entrance into
service of No. 4 new interoperable trains ETR 564
bought by Friuli Venezia Giulia Region, type
approved also for passenger transport in Austria
and equped with No. 37 bike spaces.
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MI.CO.TRA PROJECT

Thank you for your attention!

Friuli Venezia Giulia Autonomous Region
Enzo Volponi

Tel.: +39 0432 555 713
E-mail: enzo.volponi@regione.fvg.it
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